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Taku is a high school student.  He didn’t like reading. 

One afternoon, he took a walk and saw many stalls in a park. 

At one stall, a man said to him,  

“These are magic glasses.  With these glasses, you can read very quickly.” 

He bought them and put them on.  He took a newspaper from a trash can and read it.  

He didn’t usually read newspapers.  But he could read it in only five minutes.   

“The man was right.  With these glasses, I can read everything very quickly.” 

The next day, in class, his English teacher said to the students,  

“You must read these ten books.  This is your summer homework.” 

Taku said to his friends, “It’s not difficult.  I can read very quickly.” 

On the last day of the vacation, he started his homework. 

“I can finish the English homework soon.”  

He put on the glasses and opened the first book.  But the glasses didn’t work. 

He could not read the book quickly.  He looked for the instructions and read them. 

They said, “You can use these glasses only for Japanese.” 

たくは高校生です。彼は読書が好きではありませんでした。 

ある日の午後，彼は散歩していて，公園でたくさんの屋台を見ました。 

ある屋台で，男性がたくに言いました。 

「*これは魔
ま

法
ほう

の眼鏡だよ。この眼鏡を使うと，とても速く読むことができるよ。」 

たくは眼鏡を買って，かけました。彼はごみ入れから新聞を取り，読みました。 

彼はふだん，新聞を読みませんでした。しかし，ほんの 5分で読むことができました。 

「あの男性は正しかった。この眼鏡を使うと，ぼくは何でもとても速く読めるぞ。」 

次の日，授業で，たくの英語の先生が生徒たちに言いました。 

「きみたちはこれらの 10冊の本を読まなければならない。これは夏の宿題だ。」 

たくは友だちに，「難しくないよ。ぼくはとても速く読めるんだ。」と言いました。 

 （夏）休みの最後の日，たくは宿題を始めました。 

「すぐに英語の宿題を終わらせられるぞ。」 

彼は眼鏡をかけ，1冊目の本を開きました。しかし，眼鏡は機能しませんでした。 

彼はその本を速く読むことができませんでした。彼は使用説明書を探し，読みました。 

説明書には，「この眼鏡は日本語にだけ使用できます」と書かれていました。 

 

*Theseの意味は「これらは／これらの」だが，日本語としての自然な表現を優先し，

部分的に「これは／この」と訳した。 
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